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3ACTOCYBAHHA JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPAHCOOPMAIIIN
YV [TIPOLOECI ITEPERJIALY JOKYMEHTIB MIZKHAPOJIHOI'O ITPABA

AHoranis. CTarTio MPUCBSIYEHO MPOOIEMi BiITBOPEHHS
JOKYMEHTIB MiXKHApPOIHOTO IpaBa, 30KpeMa JIBAALATH I SITH
crareil Konsenuii Pagu €Bponu «IIpo 3axuct npas JTIOAUHU
1 OCHOBOIIOJIOXKHUX CBOOOI» yKpaiHChKOI0 MOBOIO. [lepekian
JOKYMEHTIB MIXKHapOJHOTO IIpaBa Ma€ OyTH TOYHUM, CTUCIIUM;
JOCSITH aJJ€KBaTHOCTI NEpeKIIaly MOXKHA 3aBISKU NepeKIIaia-
LBKAM TpaHCpOopMaIlisiM. ABTOp aHaJi3y€e Mpaili BITYM3HIHUX
Ta 3apyODKHHX Y4eHHX MIOA0 Kiacu(ikalii JeKCHKO-CeMaH-
THYHUX TpaHC(HOPMAIIH Ta JOXOAUTH BUCHOBKY, 1[0 HAyKOBIIi
HEOIHOCTalHI y MomIsaax Ha iX THIHM, OCKUIBKH Halvacrilie
PO3MIAAAIOTE OKPEMO JIEKCHYHI Ta CEMaHTU4HI TpaHcdopma-
1ii. 3a OCHOBY JOCIIPKEHHS B3sTO Kiacudikarito C. €. Mak-
ciMoBa, SKUil HOALNAE JEKCUKO-CEMaHTH4HI TpaHchopMmarii
Ha: FeHepaJIi3allito (CJI0BO i3 By)KUUM 3HAUCHHSM 3aMiHIOEThCS
y Hepekyai CJI0BOM 13 IIUPIINM 3HAaYEHHAM), TudepeHmialio
(n06ip 13 Oararbox BapiaHTIiB IEepeKIay, IKi TUIbKU 4aCTKOBO
BHCBITIIIOIOTH 3HAYCHHS TOTO YH 1HILIOTO CJIOBA Y MOBI OpHUTiHA-
JIy, TOTO BapiaHTy NepeKnany, IKuii Oyje JOpeuyHUM y TOMY YU
IHIIOMY KOHTEKCTi), KOHKpPETH3allilo (CI0BO MIMPIIOi CeMaH-
THKH B OPHIiHANI 3aMiHIOEThCS CIOBOM BY>KYOi CEMAHTHKN)
1 MoynALio (B epeKiiajii BUKOPUCTOBYETLCS CI0BO, 3HAUYEH-
HS SKOTO € JIOTIYHUM PO3BHTKOM 3Ha4eHHS CJIOBA, IIO Mepe-
KJIaJa€ThCsl). ABTOP CTATTi MOAAE PE3YIbTaTH NPAKTHYHOTO
JOCIIDKEHHS, y Tpoleci SKkoro 3 792 mepekIagalbKux TpaH-
cdopmaniii BussieHo 103 JeKCHKO-CEMaHTHYHMX (TeHepali-
3aris, qudepeHIiianis, KOHKpPeTH3alis 1 MoxyIsnis abo cMuc-
JIOBUH PO3BUTOK). JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI TpaHchopmallii He
€ nyxe nomupeHruMu (14% Bin 3aranbHOl KiIBKOCTI) Mif| 4ac
BiJITBOPCHHS aHIJIOMOBHHMX TEKCTiB KOHBEHIIIH. AHaI3 mepe-
KJIaJalbKUX TpaHchopManiil Ha MPUKIal MepeKnany TeKCTiB
0(iliifHO-A1TOBOIO CTUIIIO, 30KpEMa MePeKIaay TEKCTIB KOH-
BEHIIiH, Ja€ MiJCTaBU CTBEPIKYBATH, [0 HAWYHUCICHHIIIUMU
€ mudepenuianis (45 (7%)) ta konkperusauis (42 (5%)).

KurouoBi ciioBa: 1oKyMeHTH MiXKHAPOJHOTO IpaBa, Iepe-
KJIamabki TpaHcdopmarii, JeKCHKO-CeMaHTH4YHI TpaHchop-
Marlii, nepexmia.

MocTanoska npodaemu. Metoto nepekrajy € Taka Tpancop-
Mallisl TEKCTY, B TpoLeci SKoi CTBOpEHE NepeKazayeM MOBiOM-
JICHHS CIIPaBIIAe TOU caMuil e(eKT Ha YnTada/ClIyxada, Mo i opu-
rinan. L[poro MOXHa OCSTTH JMIIE 32 YMOBH BHECEHHS NEBHHX
CTPYKTYPHHX | CEMAHTHYHUX 3MiH, SKi CIPAYMHEH] JEKCHIHUMH
Ta rpaMaTHYHUMH BIIMIHHOCTAME MIXX MOBaMH (B IIKPOKOMY PO3y-
MiHHI — Pi3HALEI0 MK BIIOBIIHUMH KyNsTypamu). Tomy, posris-
JAI0YM Ty UM 1HITYy MOBHY OJMHHINO, IO IiJJIATA€ BiTTBOPEHHIO,
nepeknazay Oepe 10 YBard K JEKCHKO-CeMAHTHYHE 3HAYCHHS CIiB
1 CIIOBOCTIONYYEHb, TaK i iX TpaMaTH4Hi BIACTHBOCTI, AKI MOXYTh
JIOCHTb iCTOTHO BILIUBATH Ha ajleKBaTHICTh nepeknany. Le € npu-
YIHOK JOCHTh YAacTOr0 BMKOPHCTAHHS TAKOTO NEPEKIaJalbKoro
(eHOMEHa, SIK NIEKCHYHI, CEMAHTIYHI 1 rpaMaTHYHi TpaHchopMarii.

JlocmimkeHHs — mepeKTafalbkuX —TpaHc(opMaliil OB’ s3aHi
3 imeHamu B. Komicaposa, O. Cemenosa, C. MakcimoBa, H. Kusize-
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Boi, A. Mampax, P. Minbsp-benopyuesa, JI. bapxynaposa, I. Mipam,
L. Kopynug, S1. Penkepa, B. T'aka, A. [Iseiiuepa, JI. Jlarumesa ta iH.

Pi3ui acmextn oimiitHo-AimoBoi JOKyMeHTaLii Ta 0cobmMBOC-
Ti i mepexyany BuBdamics B mparsx 1. Apromsy, JI. bapxymaposa,
[. Tampmepina, B. Kamoxwoi, B. Komicaposa Ta im.

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkeHb i myOmikaniii 3acBimums, mo
y TepPeKITaN03HABCTBI HASBHI PO3TramykeHi KiachGikarii Jex-
CHYHHX T4 CEMAHTHYHAX TpaHchOpMaliil. bimbmiicTs HayKoOBIIB
TADEPEHIIO0TH JIEKCHYHIA 1 CEMAHTHIHUN PiBHI TpaHCHOpMA-
i, a neki BueHi, Ak-oT I. Mipam, B3arai He BHAUIAIOTE PiBHI
Ta TIOMIIAIOTH BCi HAsBHI Mepekyiajgambki TpancopMarii Ha die-
HYBaHHS, 3’ €/[HAHHS, [IEPECTAHOBKY, 3aMiHY, I0IaBAHHS, OMyI[ECHHS
¥ aHTOHIMIYHHMI TepeKTal. 3a3BMYail JI0 TEKCHIHNX TpaHCHOpMa-
1iif 3apaxoByIOTh IPUHOM reHepanizanii Ta konkperusanii (J1. Yep-
HiX0BCbKa, S1. Perkep, JI. bapxymapos, A. Mampak, A. ®itepman
ta T. JleBnupka, P. Minbsp-benopyues), aHTOHIMIYHIHA TIepexman
(/. Yepusxocbka, S. Perkep, JI. bapxynapos), mpuiiom Kom-
nencanii (JI. bapxymapos, f. Peuxep). Kpim Toro, 1o nexcuunux
TpaHc(opMalliil HANEKATh TPAHCKPHUIIIIiS, TPAHCIITEpAIlis 1 Kalb-
KkyBauns (B. Komicapos), omicoBuii epexiaz, HabmmkeHui nepe-
K1aj i TpaHcmiantaiis (A. Mampak), METOHIMIYHMH MepeKaj,
nepedpazosysanns (JI. YepHsxoBchbka). CBOEH 4eprot0, I0 CEMaH-
THYHAX TpaHcopMamidi Hamexarb MeTaOpHuHi, METOHIMIYHI
Ta CUHOHIMIYHi 3aMiHH, JIOTYHAI PO3BUTOK [OHATH, AHTOHIMIYHHIL
nepeknazg Ta kommencauis (P. Minbsap-benopyues), renepaniza-
10ist, KOHKpeTn3ais, noxasaunns, onymenns (0. Cemenos). Jleski
MOBO3HABI[i OKPEMO BUJILISFOTH JICKCUKO-CEMAHTHYHI TpaHCopMa-
1ii, sx-o1 B. Komicapos, sikuit 10 1iel rpymu 3apaxoBye KOHKpETH-
3a1lito, reHepaisaitito, mopyasuiro. C. Maxcimos i 1. Penkep, kpim
HA3BAHNX, BUAUIAIOTH [E CMUCIOBHI PO3BHTOK.

3a OCHOBY HAWIOTO JIOCTIKeHHS 0y10 00paHo Kiacudikaliio
TIEKCHKO-CEMAHTHYHUX TIepeKafalbkiX TpaHcOpMaLiii yKpaiH-
cbkoro mepekiiagosnasus C. MakciMoBa, 10 SIKoi Hanexarh rexe-
panizaris, TudepeHIialis, KOHKPeTH3ais 1 MOysLis abo cMuc-
JIOBUH PO3BHUTOK.

Merta cTaTTi — TIpOAHATI3YBATH BU/IH JEKCHKO-CEMAHTHUHHX
TpaHc(opMalliii, mo OyIM 3aCTOCOBaHI Y MPOLECi MepekIIany Tek-
CTIB JOKyMEHTIB MIKHAPOJHOTO TIPaBa.

Buxnan ocHoBHoro matepiady. [lin rerepanmisaieio po3ymi-
10Th TaKy TpaHchOpMaIlito, BHACIIIOK KO CIIOBO i3 BY)XKUNM 3Ha-
YEHHSM, [0 MePeKIaacThes, 3aMIHIOEThCS Y TIEpPEeKIaji CIOBOM
13 mupmmM 3Ha49eHAM [2]. 3aCTOCYBaHHS IIHOTO TIPHAOMY MOXE
TIPA3BOIHTH JI0 TIEBHOI BTPATH TOYHOCTI iH(oOpMAITii, a oTxke, He
BapTO HOTO BHKOPHCTOBYBATH B THX BHIAJKAX, KONH BKHBAHHS
B IIepEKNa/i CIOBHAKOBOTO BiJTOBIIHIKA MOXKE BUKIHKATH TIOPY-
IIEHHS TPAMATHYHEX a00 CTHJICTHYHHX HOPM MOBH MEpEeKIajy:
This Article shall not prevent States from requiring the licensing
of broadcasting, television or cinema enterprises [5]. — Llg ctartsa
HE TIepEITKOIIKAE Jep)kKaBaM BUMATaTH JIIEH3YBAHHS MiSUTBHOCTI
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PaJiOMOBHHX, TENEBI3iHHIX a00 KiHeMaTorpahiyHuX MiATPHEMCTB
[4]. - Hactosmas cTatbs He MPEIATCTBYET TOCYIAPCTBAM OCylje-
CcmenAmy JTUICH3MPOBAHUE PATHOBEIIATENbHBIX, TENCBU3HOHHBIX
WV KHHEMATOTpaQuIeCKuX IpeanprsTHii [3].

3acrocyBanHs mudepeHIianii 3HAYCHHSA MOXKHA TIOSCHUTHA THM,
10 B AHTMIACHKIH MOBI € 6arato cIiB i3 MHPOKOI CEMAHTHKOIO,
SKi HE MAIOTh IIPAMIX EKBIBATICHTIB B YKPAiHChKil MOBI. B Takmx
BUTIAJIKAX Y CJIOBHMKAX TONAEThCS 0araTo BapiaHTIB IEpeKIamy,
SKI TITBKH YaCTKOBO BHCBITIIOIOTH 3HAYEHHS IHOTO CIOBA Y MOBI
OpHTiHANY, 1 TOMY TepeKIanayeBi JOBOTUTECS BUOMPATH TOH
BapiaHT, SKAi Oyme TOPEYHNM Y TOMY UM {HIIOMY KOHTEKCTi [2]:
The judges shall be of high moral character and must either possess
the qualifications required for appointment to high judicial office
or be jurisconsults of recognised competence [5]. — Cymni moBuH-
Hi Mamy BUCOKI MOpJTbHI AKOCTI, a TaKOX MaTh KBamid)ikaiiio,
HEoOXiMHY IS TIPU3HAYCHHS HA BUCOKY CYMNIBCHKY TOCAIy, GH
OyTH FOpYICTaMHU 3 BU3HAHMM piBHEM KoMIeTeHTHOCTI [4]. — Cympr
HOIDKHBI 001a0amb CaMbIMA BHICOKUMH MOPATHHBIMH Ka4eCTBAMH
M YIOBNETBOPATh TPEOOBAHWAM, MPETBABIAEMEIM TPH HA3HAUeE-
HUM Ha BBICOKHE CYI[66HBIC JOJDKHOCTH, W OBITH MpaBOBEIAMU
¢ 00IIeTIPU3HAHHBIM ABTOPHTETOM [3].

Konkperu3anmis, 3aMiHa coBa (TepMiHa) ITMPIIO] CEMAHTHKHA
B OPHTiHANI CJIOBOM BYXYOi CEMAHTHKH, YacTO 3aCTOCOBYETHCS
1 TOMi, KOJTH B ITEPEKIAIaIbKiH MOBI € CIIOBO 3 TAKHM CAMIM IITH[O-
KAM 3HAYEHHSIM, OCKITBKM TaKi CI0Ba MOXYTh MaTH Pi3HY Mipy
BKMBAHOCTI Y BUXIHIA MOBI 1 IepeKmananpkii Moi [2]. Ha Big-
MIHY BiJl IM(epeHtIiarii, ska MOKIMBA i 0€3 KOHKpeTH3aIli 3HAUCH-
Hsl, OCTAHHS 3aBXK/M CYTMPOBOIKYETHCS TH(EPEHITIAIIEI0 1 HEMOK-
mmBa Oe3 Hel: ...to examine or have examined witnesses against
him... [5]-... zonmTyBaTH CBiKiB 00BHHYBaYeHHA 00 uMacami,
100 iX TOTATANH. .. [4]— ... HOTpAIIMBATH IOKA3HIBAONINX IPOTHB
HETO CBUIETENEH WM uMemp 1pago Ha T, YTOOBI ITH CBHIETENH
OBLTH JOTPOIIEHE. .. [3].

B ocHOBI MomymAmii JeKHTh TPHHIMN 3aMiHH TPHYAHA il
HACIIZIKOM, 00’€KT — HOTO XapaKTepUCTHKOIO, TPOIIeC — 00’ EKTOM
1 HaBmaxy. Haifgacrime 3HAYEHHS CIIiBBIHECCHAX CITIB B OpHTiHA-
7 1 TIepexIaji OMMHAIOTECS TIPH [HOMY 3B’ I3AHUMHU TIPHIHHHO-HA-
crikoBuMu BigHocHHaMH [2]. Tomi criomydeHHs ABOX €TeMEHTIB
13 TPHOX MOMUTHBHX (TIPIYMHA-TIPOLEC-HACTINOK) MOXYTh MATH
IIiCTh TAKUX BAPIaHTIB: 3aMiHa MPOIECY TPHIMHOI0; 3aMiHa TPO-
Tecy HACTIIKOM; 3aMiHA TPHYMHH MPOLECOM; 3aMiHa MPHINHH
HACITIJIKOM; 3aMiHa HACTIAKY MPHYMHON; 3aMiHA HACTIAKY Ipo-
necoM: ...the determination of his civil rights and obligations or
of any criminal charge against him... [S]- ... cmip mono #oro npas
Ta 000B’SI3KIB ITMBITHHOTO XapakTepy abo Oymb-SKOTO BHCYHYTO-
TO MPOTH HBOTO KPUMIHABHOTO OOBHHYBAYCHHS. .. [4] — ... ciy-
yde Cnopa 0O €ro TPAKMAHCKUX TPaBax M 00S3aHHOCTSX WM IpH
TIPSIBABICHAN €MY 0000 YTOIOBHOTO 0OBHHEHH. .. [3].

UnHHI MDKHAPONHI JOTOBOPH € YACTHHOI 3aKOHOTABCTBA
VkpaiHu, a mopsaoK 3AiCHEHHS OQIIHHOTO MepeKmany 0araro-
CTOPOHHIX MIKHAPOJHHX JI0TOBOPIiB YKpaiHH yKpPaiHCHKOI0 MOBOIO
0y 3arBepmkennit y 2006 p. [1]. [lepexman MiHApOIHIX JOTOBO-
PIB € IOCHTH CKJTAIHAM TPOIIECOM, OCKUTBKH Y TIPOTIEC] epeKiany
TaKHX TEKCTIB TpeOa MOTPUMYBATUCH TOYHOCTI, SICHOCT] Ta CTHC-
JIOCTI BUKJIAJCHHS, a 321 JOCATHEHHS a/IeKBATHOCTI MepeKiany
Ta YHUKHEHHS KOHTEKCTYaNbHMX HEBINIOBITHOCTEH B MpOIEC
TIEpEKIIay CITi1T 3aCTOCOBYBATH TEPEKIaAbKi TpaHcdopMaii.

3amns BHSABICHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX TpaHC(HOpMAIIii,
AKi BHKOPHCTOBYIOTHCS 3 METOI BIITBOPEHHS TEKCTiB OGimiii-
HO-[IIOBOTO CTHJIIO YKPAiHCBKOIO MOBOFO, OYNIO TPOAHAI30BAHO

nepexnan 25 crareit Konsenmii Panu €spomm «IIpo 3axuer mpas
JIOZIMHM | OCHOBOTONOKHUX CBOOOI», YKPAIHChKMIT BapiaHT KO
posmimenuii Ha odimiiHOMy caifti Bepxoroi Pamu Yipainu, a
pociiiceknii — Ha caiiti Panu €Bporm. B mporeci anamisy Buss-
7neHo 792 mepeKmajanpkux TpaHchOpMarii, 3 SKHX JNEKCHKO-Ce-
ManTiyHEX — 103 (remepanizamis, AnQepenIianis, KOHKpeTH3alis
1 MOTyIAIiS a00 CMUCITOBHH PO3BUTOK). TaKiM YIMHOM, MU OA9IMO,
110 JIEKCHKO-CEMAHTHYH] TpaHCHOPMAILi HE € AyXe TOMUPEHNME
(14%) mix 4ac 3uificHEHHS TepeKNaxy aHTIOMOBHHUX TEKCTIB KOH-
BeHITI. HaifOinbIn YncieHANME cepel HUX € BUTAAKH JudepeH-
mianii (45 (7%), 3 axux 23 mpUKNAH B YKPATHCHKOMY IepeiIaji
Ta 22 — B pociiicekomy) Ta Koukpetr3amii (42 (5%), 3 axux 21 npu-
KJ1aj1 B yKpaiHchkoMy Tepeknani Ta 19 — B pociiicekomy). Haituac-
Titme npuioM AudepeHtianii 3acTocoByI0THCS 3a 1A Iepe/adi iec-
7B Trmy be, get, take, give, have, make, do Ta iH., fKi B aHTTIHCBKIH
MOBI BLIITPAtOTh BAKIMBY PO Y CMUCTIOBIi CTPYKTYp1 BUCIIOBITIO-
BanHA. Tak, y pedenni: No one shall be required to perform forced
or compulsory labour [5]. — Hixto He Moxe OyTu npucuiygaruii
BUKOHYBATH TIPUMYCOBY 4i 000B’s13K0BY Tpatio [4]. — Hukto He
TOIDKEH Npusiexamspcs K TPUHYIUTENHHOMY WIH 0053aTeTbHOMY
Tpyny [3], He3BaXkalOUM HA Te, MO MPAMUM 3HAYCHHAM JIECTOBA
«requirey € «BUMAraThy, YKPaiHChKAH 1 POCIfCEKMIT mepeKmanadi
3aMIHIOOTD HOTO Ha «TPHCHITYBATIY 1 «TIPUBNEKATHY BIIIOBIITHO.
€ BUMAJKM, KOMH TiJ Yac MepeKIajgy yKpaiHChKOI0 MOBOKO TpaH-
copmaito audepeHmianii He BUKOPHCTAHO, @ B POCIHCHKIi BOHA
TIPUCYTHS, 1 HaBmaky: ... the press and public may be excluded
from all or part of the trial in the interests of morals, public order or
national security in a democratic society... [5]. — ... mpeca i my0mi-
Ka MOXYTb OyTH He JIOMYIIEHi B 3a71 3aCiaHb MPOTATOM YChOTO
CYZIOBOTO pO3LIsAy abo HOTO YaCTHHH B iHmepecax MOpPAi, Tpo-
MAJICBKOTO TIOPSIKY UH HAIIOHAMBHOT O€3MEKH B IGMOKPATHIHOMY
CYCHITBCTBI... [4]. — ... pecca 1 MyOIuKa MOTYT HE JOMYCKAThCS
Ha Cy/ieOHbIE 3aCe/IaHus B TEYEHNE BCETO TPOIECCa MM €T0 YacTH
10 cO0OpadCceHUAM MOPAITH, 0OIIECTBEHHOTO MOPS/KA HITH HAIHO-
HANBHOK 0€30MacHOCTH B JEMOKpAaTHYecKoM obmectse...[3].
Sk GaurMo, yKpalHCHKHIi TIepeKyiaad 3aIHIae IeKCHIHe 3HAYCH-
H CJT0BA «interests» He3MiHANM («IHTEpecax»), a pOCIHCHKIH 3aMi-
HIOE FOTO Ha «CO00PaKEHHY.

[lpriioM KOHKpeTH3aIlii YacTo 3aCTOCOBYIOTBCS 3aiUis Tiepenma-
i miecniB Tumy be, get, take, give, have, make, do Ta im. [prmipom,
y HIDKYCHABENCHOMY TIPHKNAM] MTECTOBO «to havey yKpaiHCHKOIO
MOBOIO TIEPEKIIAZIeHO AK «OfIEPIKYBATH, & POCIHCHKOI0 — «TIONB30-
Bathes: ...to have the free assistance of an interpreter if he cannot
understand or speak the language used in court [5]. — ... KO BiH He
PO3yMi€ MOBH, SIKa BUKOPHCTOBYETCS B CYIIi, 400 HE PO3MOBILIE HETO, —
odepoicysamy O€30TUIATHY JOTIOMOTY Tiepekiafada [4]. — ... nomw3o-
gambcs OECIUTATHOM TIOMOIIIBIO TIEPEBOJIYAKA, €CITH OH HE TIOHMMAET
361K, UCTIONB3YEMOTO B CYIIE, WM HE TOBOPHT Ha 3TOM SI3BIKE [3].
BrkuBaHHS MpUHOMY KOHKETH3ALIii MOKHA CIIOCTEPITaTH B MEPeKITa-
Il y HACTYTIHOMY PEYeHHi CIToBa «coloury, Jie T IIHPIIOTO | MOBHi-
II0r0 PO3KPUTTA 3MiCTy, NEPEKIaay TakKuM YMHOM IOACHIOE YUTa-
4eBi, M0 Maocs Ha yBasi: ...without discrimination on any ground
such as colour... [5] - ... 6e3 cKprMiHAIIIT 32 Oy/Ib-KOI0 03HAKOH —
Kormbopy wiKipu... [4] — ...6e3 Kakoi OBl TO Hi OBITO TUCKPHUMIHAITIH
TI0 TIPY3HAKY Yy8ema Kodict... [3].

[loommHOKMME B TEKCTI MEpeKIagy € BATIAAKH 3aCTOCYBAHHS
npuiiomy Momymamii 9 (1%), 3 gkux 3 mpuKnamM B yKpaiHCHKOMY
nepeknani Ta 8 — B pociiickkomy: This Article shall not prejudice
the trial and punishment of any person for any act or omission...
[5] - Lls cTaTTd HE € IEPENTKONOI0 IS CYIOBOTO PO3IIALY, 2 TAKOK
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JUTA TIOKapaHHs Oymb-AKoi 0co0W 3a Oymb-AKy Jif0 ud Oe3misiTh-
HiCcTb...[4] — Hactosmas ctatbs He MPEmATCTBYET 0CYMCOeHUI0
¥ HaKa3aHHIo JT000ro JHIA 32 COBEPIIEHHE KAKOTO-THO0 JeTHUS
W 3a Oe3neiicTaue. .. [3].

HaiimeHm uncenbHUMY € TIPUKIAM 3aCTOCYBAHHS NPUHAOMY
reHepanizamii — 7 (1%), 3 AKuX 3 MpUKIagM B YKPAiHCHKOMY Tepe-
Knai ta 4 — B pociiicbkomy. Ha Hamry IyMKy, NPHYMHOIO LIbOMY
€ ODIMiiHICTb Ta CTPOTICTh BUKJIAAY MPABOBHX TEKCTIB, 1€ CIIO-
Ba 3a3BMYAil BIKUBAIOTHCSA Y MPAMUX 3HAYCHHSX, a 00Pa3HICTb, K
TpaBuiIo, BiAcyTHs. Tak, y pociiickkoMy mepeknasi «reaffirming»
TIEPEKIIAZIEHO 5K IOATBEPIKAAA», TOOTO MepeKIafay He Haromo-
IIye Yy mepeKiaii Ha Tpoleci MoBTOproBaibHOI Ail: Reaffirming
their profound belief in those fundamental freedoms which are
the foundation of justice and peace in the world... [5] - 3HoBy miz-
TBEPIKYEOUH CBOFO TIHOOKY BipY B Ti OCHOBOTIONOKHI CBOOOII, AIKi
CTAHOBITAT IiJIBANUHE CTIPABEITHBOCTI Ta MUPY B YChOMY CBITi. ..
[4] - HonTBepxaas cBOLO NIYOOKYIO MPHBEPHKEHHOCTh OCHOBHBIM
cB00O/aM, KOTOPBIE SBIAIOTCSA OCHOBOI CIPABELTHBOCTH H BCEOD-
miero Mupa... [3].

BucnoBku. OTxe, TOPIBHABIIN MEPEKIAIN TOKYMEHTIB Mik-
HAPOJIHOTO PaBa YKPAiHCHKOKO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH, MU JIiHILI-
T BUCHOBKY, 1110, HE3BAXKAKOUM HA CLIOPITHEHICTh ITHX JIBOX MOB,
Y HU3LI BUMAJIKIB TePEKIau Pi3HATBCA MK cO00H0, aKe KOXKEH
13 mepeKIanayiB mparte MoJONATH Ti Y HII TPYIHOLII NEpeKIany
TI0-CBOEMY 1 TOMY PO30IKHOCT] y TIepeKiiaji HeMHUHYHi.

[lepcmexTuBy mopanblMX AOCHIMKEHb BOAYAEMO Y MpOBe-
JICHH] aHANI3y 3aCTOCYBAHHS JIEKCHKO-CEMAHTHIHHEX TpaHC(op-
Maliil y potieci mepexiay HIKX TUMIB JOKYMEHTIB MiKHApOL-
HOTO IIpaBa
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Ao6aduiosa H. H. Ucnosb30BaHue JIEKCHKO-CEMAHTH-
yeckux TpaHcopManuii B mpouecce mepeBoaa 10KyMeH-
TOB MEKAYHAPOIHOI0 NpaBa

AnHoranusa. Crarbs MOCBsLIEHa INpoOieMe IepeBona
JIOKYMEHTOB MEXXyHapOJHOI'0 IpaBa, B YaCTHOCTH J[Ba/ILIaTU
sty crareii KouBennuu Cosera EBpomnbl «O 3amure npas
YyeJI0BeKa U OCHOBHBIX CBOOOI» Ha YKpamHCKUH s3bIK. ITepe-
BOJI IOKYMEHTOB MEXAyHAPOJHOTO IpaBa J0KEH OBITh TOY-
HBIM, KPAaTKUM; JOCTHYb aJIEKBaTHOCTU MEPEBOAA BO3MOXKHO
Onarozapsi NepEeBOAYECKUM TpaHCHOpMAIHsIM. ABTOp aHAIIU-
3UPYET OTEYECTBEHHbIE U 3apYOEKHBIE MOJXO/bI K KIacCU(u-
KaIllH JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX TPaHCHOPMALIUi U IPUXOIUT
K BBIBOJy, YTO Y4YEHbIe HECAMHOYIIHEI B CBOMX B3INIAJaxX Ha
UX THUIBI, NOCKOJBKY Yallle BCET0 paccMaTpUBalOT OTAEIBHO
JIEKCHUYECKHE ¥ CEMaHTHYECKHEe TpaHC(HOpMALUK. 32 OCHOBY
uccnenoanus Bi3ira kinaccudukanus C.E. MakcumoBa, 1o
KOTOPOH JIEKCHKO-CEMAaHTUUECKHE TPAaHCHOPMALMH IEeNsATCs
Ha: FeHepalu3aluio (CJII0BO C y3KHM 3HaY€HHEM 3aMEHSETCs
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B MEPEBOJIC HA CJIOBO ¢ 0ojiee NIMPOKUM 3HaueHHEeM), nudde-
peHnuanuo (Moadop U3 MHOTMX BapHAHTOB MEPEBOAA, KOTO-
pBIE TOJBKO YACTHYHO OCBELIAIOT 3HAUCHHE TOTO WM WHOTO
CJIOBA B SI3bIKE OPUTHHANA, TOTO BapHaHTa IEePEeBOAA, KOTOPHIH
OyZeT yMeCTHBIM B TOM WJIM MHOM KOHTEKCTE), KOHKpeTH3a-
nrto (CIIOBO IIMPOKOW CEMAHTHKH B OPUTHHAJE 3aMEHSETCS
CJIOBOM Yy3KOH CEMaHTHKH ) M MOAYIISLIUIO (B TIEPEBOJIE UCTIONb-
3yeTcsl CJIOBO, 3HAUCHHWE KOTOPOTO SIBISIETCS JIOTHYECKHM
pa3BHTHEM 3Ha4eHHs CIIOBA, KOTOPOE MEpEeBOAUTCS). ABTOD
CTaThbH MPEACTABISET PE3YNBTAThl MPAKTHYECKOTO HCCIIENO-
BaHHMs, B XOlIe KOTOPOTro U3 792 mepeBomdeckux TpaHchop-
Mauid BeIABIEHO 103 JEeKCHKO-CeMaHTHYECKHX (TeHepaiu-
3anus, auddepeHnnanus, KOHKpeTH3aus U MOLYJISIIUS WIN
CMBICIIOBOE pa3BUTHE). TakuM 00pa3oM, Mbl BUIHUM, YTO JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKHe TpaHC(POpMalUK HE SIBIAIOTCS OYEHb
pacnpocrpaneHHbIMH (14% oT 00WIero KoaMuYecTBa) MpH
OCYIIECTBIICHHH TI€PEBO/Ia AHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB KOHBEH-
nuil. AHaJIW3 MEPeBOAYECKUX TpaHC(OpMaluil Ha mpuMmepe
nepeBoa TEKCTOB O(UIIUAIBHO-JETI0BOTO CTUIIS, B YACTHOCTU
NepeBoa TEKCTOB KOHBEHLIMH, 1aeT OCHOBAHUS YTBEPXKIaTh,
4TO0 Hanboyiee MHOTOYUCICHHBIMU SIBISIOTCA nU(epeHnma-
st (45 (7%)) u xonkperuzanus (42 (5%)).

KJ1roueBble ¢JI0Ba: TOKYMEHTBI MEXIyHAPOIHOTO MPaBa,
nepeBoqUecKre TpaHcHOopMalMy, JEKCHKO-CEMaHTHYECKHe
TpaHchopmanuu, nepeBo.

Ababilowa N. The use of lexical-semantic transfor-
mations in the process of documents of international law
translation

Summary. The article is devoted to the problem of inter-
national law documents translation, in particular, twenty-five
articles of the Council of Europe Convention on the Protection
of Human Rights and Fundamental, into Ukrainian. Repro-
duction of documents of international law should be accurate,
concise; adequate translation is possible due to translational
transformations. The author analyzes domestic and foreign
approaches to the classification of lexical-semantic transfor-
mations and comes to the conclusion that scientists are not
unanimous in their views on their types. Most often, scien-
tists consider separately lexical and semantic transformations.
After analyzing various approaches to the definition of lexi-
cal, semantic and grammatical transformations, we stopped
at the classification of S.E. Maximov. The scientist divides
the lexical-semantic transformations into: generalization
(a word with a narrow meaning is replaced by a word with
a broader meaning), differentiation (selection from many
translation options that only partially illuminate the meaning
of a word in the original language, that translation variant,
which will be relevant in a particular context), concretization
(the word of the broad semantics in the original is replaced
by the word of narrow semantics) and modulation (the word
is used in the translation, the meaning of which is a logical
development of words that translates). The author of the article
presents the results of a practical study, during which 103 lex-
ical-semantic (generalization, differentiation, concretization
and modulation or semantic development) were identified
out of 792 translation transformations. Thus, we see that
the lexical-semantic transformations are not very common
(14% of the total) in the translation of English-language texts
of conventions The analysis of translation transformations by
the example of the official-business style texts translation, in
particular the translation of the texts of the conventions, gives
grounds for asserting that the most numerous of them are dif-
ferentiation (45 (7%)) and concretization (42 (5%)).

Key words: international law documents, translation
transformations, lexico-semantic transformations, translation.




